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STRUČNÉ ODÔVODNENIE

The draftsperson welcomes the Commission proposal for a regulation designed to further 
untie Community external aid in regard to tendering procedures for goods and services as an 
important step towards adhering to the Monterrey commitments. This horizontal regulation, 
which establishes access to all development assistance programmes financed from the general 
budget of the European Union, would allow raising the effectiveness of the development aid 
and reducing the transaction costs of its implementation.

However, the draftsperson believes that the proposal does not regard sufficiently the specific 
nature and non-financial aspects of the development aid and, thus, proposes to grant an 
exemption to the NGOs, who provide added value by reaching the target groups for aid that 
are difficult through the official channels, work to raise the public awareness of the 
development issues and contribute to the overall North-South partnership. She also considers 
it essential to guarantee that the competence of the experts employed by the tenderers is 
sufficient and relevant, as well as that the Parliament is kept duly informed on the comitology 
procedures applied for granting access to the third countries to the external Community aid. 
Since the European public clearly wants the EU to play a central role in the development co-
ordination but is to a large degree oblivious of both the Community actions and the 
Millennium Development Goals, the draftsperson also asks the Commission to carry out an 
information campaign among the public to raise the awareness of the development co-
operation.

POZMEŇUJÚCE A DOPLŇUJÚCE NÁVRHY

Výbor pre zahraničné veci žiada Výbor pre rozvoj, aby ako gestorský výbor prijal do svojej 
správy tieto pozmeňujúce a doplňujúce návrhy:

Text navrhnutý Komisiou1 Pozmeňujúce a doplňujúce návrhy 
Parlamentu

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 1
Článok 3 odsek 5

5. Pravidlá oprávnenosti uvedené v tomto 
článku sa nevzťahujú na odborníkov 
navrhnutých účastníkmi verejného 
obstarávania zúčastňujúcimi sa na udeľovaní 
zmlúv o obstarávaní. Títo odborníci môžu 
mať akúkoľvek štátnu príslušnosť.

5. Pravidlá oprávnenosti uvedené v tomto 
článku sa nevzťahujú na odborníkov 
navrhnutých účastníkmi verejného 
obstarávania zúčastňujúcimi sa na udeľovaní 
zmlúv o obstarávaní. Títo odborníci môžu 
mať akúkoľvek štátnu príslušnosť, pokiaľ sa 

  
1 Ú. v. C ... / Zatiaľ neuverejnené v úradnom vestníku.
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môžu preukázať dokázateľnou 
kvalifikáciou, schopnosťami a 
skúsenosťou v príslušnej oblasti.

Odôvodnenie

It must be guaranteed that the best value for the Community aid funding is achieved. The 
experts proposed by the tenderers should be able to demonstrate relevant experience and 
expertise for the works and region for which they are employed.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 2
Článok 5 odsek 3

3. Recipročný prístup k vonkajšej pomoci 
ES sa stanoví na základe osobitného 
rozhodnutia týkajúceho sa príslušnej krajiny 
alebo príslušného regionálneho zoskupenia 
krajín. Takéto rozhodnutie sa príjme 
v súlade s rozhodnutím Rady č. 
1999/468/ES na základe postupov 
príslušného výboru upravujúceho daný 
nástroj. Takéto rozhodnutie sa uplatňuje 
minimálne jeden rok.

3. Recipročný prístup k vonkajšej pomoci 
ES sa stanoví na základe osobitného 
rozhodnutia týkajúceho sa príslušnej krajiny 
alebo príslušného regionálneho zoskupenia 
krajín. Takéto rozhodnutie sa príjme 
v súlade s rozhodnutím Rady č. 
1999/468/ES1 na základe postupov 
príslušného výboru upravujúceho daný 
nástroj. Právo Európskeho parlamentu na 
pravidelné informácie v súlade s článkom 7 
ods. 3 tohto rozhodnutia sa plne rešpektuje.
Takéto rozhodnutie sa uplatňuje minimálne 
jeden rok.

Odôvodnenie

The European Parliament should be kept duly informed on the comitology procedures applied 
for granting access to the third countries to the external Community aid

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 3
Článok 7 odsek 3

3. Pravidlá oprávnenosti uvedené v tomto 
článku sa nevzťahujú na odborníkov 
navrhnutých účastníkmi verejného 
obstarávania 
zúčastňujúcich sa na udeľovaní zmlúv 
o obstarávaní. Títo odborníci môžu byť 
z ktorejkoľvek
krajiny.

3. Pravidlá oprávnenosti uvedené v tomto 
článku sa nevzťahujú na odborníkov 
navrhnutých účastníkmi verejného 
obstarávania 
zúčastňujúcich sa na udeľovaní zmlúv 
o obstarávaní. Títo odborníci môžu mať
akúkoľvek štátnu príslušnosť, pokiaľ sa 
môžu preukázať dokázateľnou 
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kvalifikáciou, schopnosťami a 
skúsenosťou v príslušnej oblasti.

Odôvodnenie

It must be guaranteed that the best value for the Community aid funding is achieved. The 
experts proposed by the tenderers should be able to demonstrate relevant experience and 
expertise for the works and region for which they are employed

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 4
PRÍLOHA I ČASŤ A BOD 10

(10) Nariadenie Rady (ES) č. 1658/98 zo 
17. júla 1998 o spolufinancovaní projektov
s európskymi mimovládnymi organizáciami 
(MVO) v oblastiach záujmu rozvojových 
krajín.

• Článok 3 ods. 1 druhá zarážka sa 
nahrádza takto: „Ich ústredie musí 
sídliť v oprávnenej krajine a musí byť 
hlavným centrom rozhodovania 
v súvislosti so všetkými 
spolufinancovanými činnosťami, ako je 
stanovené v nariadení ES č. XXXX“.

• Článok 3 ods. 1 tretia zarážka sa 
nahrádza takto: „Väčšia časť 
financovania musí pochádzať z 
oprávnenej krajiny, ako je stanovené 
v nariadení ES č. XXXX“.

• Pridáva sa článok 3 ods. 3: „Pôvod 
dodávok a materiálu zakúpených podľa 
tohto nariadenia je stanovený v súlade s 
pravidlami o štátnej príslušnosti a s 
pravidlami pôvodu a v súlade s 
odchýlkami k týmto pravidlám 
uvedenými v nariadení ES č. XXXX“.

vypúšťa sa

Odôvodnenie

The proposal does not consider the non-financial aspects of the work of the non-governmental 
organisations in the development countries. Their primary objective is not to provide goods 
and services but to provide added value by aiming to attain goals such as reaching target 
groups which are difficult through the official channels, the advancing of development 
education and contribution to the North and South dialogue. Thus, they should be exempted 
from this regulation
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 5
Článok 10a (nový)

Článok 10a
Komisia vykonáva informačnú činnosť s 
cieľom zvýšiť informovanosť európskej 
verejnosti o Miléniových rozvojových 
cieľoch a činnosti Spoločenstva v oblasti 
rozvojovej spolupráce.

Odôvodnenie

A recently released Eurobarometer study "Attitudes Towards Development Aid" carried out 
between 22 November and 19 December 2004 showed that the European public strongly 
expects the EU to play a central role in the development co-operation. At the same time, the 
results of the study showed that the public awareness of the Millennium Development Goals 
(MDGs) and the Commission aid is limited. As much as 88% of the interviewees confessed to 
never have heard of the MDGs
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